RAMCOVA ZMLUVA O
OBCHODNEJ SPOLUPRACI

Tato Ramcova zmluva o obchodnej spolupraci
(dalej ako ,,Zmluva“) je uzatvorena podla § 269
ods. 2 zdkona ¢. 513/1991 Zb. v zneni neskorsich
predpisov, Obchodny zdkonnik, v plathom zneni
(dalej len ,,0bchZ”), medazi:

1) ALSO Slovakia s.r.o., spolo¢nostou so sidlom
Palisady 33, 811 06 Bratislava, ICO: 36 726
630, zapisanou v Obchodnom registri
Okresného sudu Bratislava |, Odd. Sro, vlozka
¢.44145/B

(dalej len ,,Predavaijlci“);

2) Obchodné meno
priezvisko, titul):

(pripadne meno,

ALYO

FRAMEWORK AGREEMENT
ON BUSINESS COOPERATION

This Framework Agreement on Business
Cooperation (the “Agreement”) is concluded
pursuant to Section 269(2) of Act No. 513/1991
Coll., the Commercial Code, as amended (the
“CC”), by and between:

1) ALSO Slovakia s.r.o., a company with
registered office at Palisady 33, 811 06
Bratislava, Company ID No.: 36726 630,
registered in the Commercial Register
maintained by the District Court in Bratislava
Sec. Sro, under File No. 44145/B

(the “seller”);
and

2) Company (or name, surname, title):

| with registered office:

so sidlom (pripadne s miestom podnikania):

Company ID No.: |

[e

Q

x

DI

VAT number: |

(dalej len ,,Kupujuci®)

(Preddvajuci a Kupujuci dalej len ,Zmluvné
strany” a kazidd samostatne len ,Zmluvna
strana“).

1. Uvodné ustanovenia

1.1. Touto Zmluvou Zmluvné strany
dojednavaju ramcové podmienky predaja
Tovaru, najma vypoctovej techniky a
pocitatovych doplnkov, a to vratane

pripadnych suvisiacich licencii (spolo¢ne

(the “Buyer”)

(The Seller and the Buyer jointly the “Parties”
and each individually the “Party”).

1. Introductory provisions
1.1. By this Agreement, the Parties agree on
the framework conditions for the sale of
goods, in particular computer equipment
and computer accessories, including any
related licenses (jointly the “Goods”),
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1.2.

1.3.

1.4.

dalej len ,Tovar“), ponukaného
Predavajucim k predaju prostrednictvom
eshopu dostupného na webovej stranke:
www.also.com/ec/cms5/5840/ShopStart.
do (dalejlen ,Eshop”).

Kupujuci vyhlasuje, Ze je podnikatelom v
zmysle § 2 ObchZ a Ze ndkup Tovaru
realizuje vramci svojej podnikatelskej
¢innosti alebo samostatného vykonu
povolania.

Kupujuci, ktory je pravnickou osobou
vyhlasuje, Ze osoby za neho konajuce pri
uzatvoreni Zmluvy a Ciastkovych kiipnych
zmliv (ako je tento termin definovany
v ¢l. 3.3 Zmluvy) su ktomu opravnené.
V pripade pochybnosti je Predavajuci
opravneny, nie vsak povinny, vyziadat si
od Kupujuceho doklad, rozhodnutie ¢iiné
potvrdenie preukazujuce jeho riadne
zastUpenie, a bez predloZenia takého
dokladu, rozhodnutia <¢i potvrdenia
prislusnd zmluvu neuzatvorit ¢i nedodat
prislusny Tovar.

Zmluvné  strany  dojedndvaju, Ze
neoddelitelnou sucastou tejto Zmluvy su:
(i) VSeobecné obchodné podmienky (dalej
len ,VOP“) dostupné na webovej stranke
Preddvajuceho:
https://www.also.com/ec/cms5/sk 5840
/5840/pravne-informacie/vseobecne-
obchodne-podmienky/index.jsp ; a (ii)
dokumenty Zasady ochrany osobnych
Udajov a Pravidld ochrany osobnych
Udajov dostupné na webovej stranke
Predavajuceho:
https://www.also.com/ec/cms5/sk 5840
/5840/informacie/na-
stiahnutie/index.isp . Kupujuci podpisom
tejto zmluvy potvrdzuje, Ze sa so znenim
Vseobecnych obchodnych podmienok
(VOP), Zasad ochrany osobnych udajov a
Pravidiel ochrany osobnych udajov
oboznamil a sudhlasi s nimi. Pre vylucenie
pochybnosti Zmluvné strany dojednavaju,
e VSeobecné obchodné podmienky
(VOP), Zasady ochrany osobnych Udajov a

1.2.

1.3.

1.4.

offered by the Seller for sale through the
eshop available on the website:
www.also.com/ec/cms5/5840/ShopStart.
do (the “Eshop”).

The Buyer declares that it is an
entrepreneur within the meaning of § 2 et
seg. CC and that the purchase of the
Goods is made within the scope of his
business activity or independent exercise
of profession.

The Buyer, which is a legal entity, declares
that the persons acting on its behalf in
concluding the Agreement and the Partial
Purchase Agreements (as such term is
defined in Art. 3.3 of the Agreement) are
authorized to do so. In case of doubt, the
Seller shall be entitled, but not obliged, to
request from the Buyer a document,
decision or other confirmation proving its
proper representation and not to
conclude the relevant agreement or to
deliver the relevant Goods without such
document, decision or confirmation.

The Parties agree that an integral part of
this Agreement are: (i) the General Terms
and Conditions (the “T&C”) available on
the Seller's website:
https://www.also.com/ec/cms5/sk 5840
/5840/pravne-informacie/vseobecne-
obchodne-podmienky/index.isp ; and (ii)
the Privacy Policy and Privacy Rules
documents available on the Seller's
website:
https://www.also.com/ec/cms5/sk 5840
/5840/informacie/na-
stiahnutie/index.jsp By signing this
Agreement, the Buyer confirms that it has
read and agrees to the text of the T&C,
Privacy Policy and Privacy Rules. For the
avoidance of doubt, the Parties agree that
the T&C, the Privacy Policy and the
Privacy Rules shall apply to the delivery of
the Goods under each individual Order.
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Pravidla ochrany osobnych Udajov sa
aplikuju na dodanie Tovaru podla kazdej
jednotlivej Objednavky.

1.5. V pripade rozporov medzi touto Zmluvou 1.5. In the event of any conflict between this
a VOP ma prednost tato Zmluva. V Agreement and the T&C, this Agreement
pripade rozporu medzi touto Zmluvou shall prevail. In the event of a conflict
(vrdtane VOP) a Ciastkovou kupnou between this Agreement (including the
Zmluvou, ma prednost Ciastkova kupna T&C) and the Partial Purchase Agreement,
Zmluva. the Partial Purchase Agreement shall

prevail.
2. Predmet zmluvy 2. Subject of the Agreement

2.1. Preddvajuci sa touto Zmluvou zavazuje 2.1. The Seller undertakes by this Agreement
dodavat Kupujucemu Tovar podla to supply the Buyer with Goods in
Objedndvok (ako je tento termin accordance with the Orders (as that term
definovany v ¢l. 3.1 Zmluvy). is defined in Art. 3.1 of the Agreement).

2.2.  Kupujuci sa zavazuje uhradit 2.2. The Buyer undertakes to pay the Seller
Predavajucemu za Tovar kdpnu cenu a the purchase price for the Goods and the
suvisiace poplatky podla ¢l. 4 Zmluvy. related fees in accordance with Art. 4 of

the Agreement.
3. Proces uzatvorenia Ciastkovej 3. Process of concluding the Partial

kapnej zmluvy

Purchase Agreement

3.1. Zmluvné strany dojedndvaju, Ze tato 3.1. The Parties agree that this Agreement
Zmluva predstavuje len ramcovi dohodu constitutes only a framework agreement
o predaji Tovaru. Konkrétne predavany for the sale of the Goods. The specific
Tovar bude wuréeny c¢o do druhu, Goods to be sold shall be determined in
mnoZstva, ceny, terminu dodania a terms of type, quantity, price, delivery
dalSich dodacich podmienok podla date and other delivery terms in
konkrétnych ciastkovych objedndvok accordance with the specific partial
vykonanych  Kupujicim (dalej len orders placed by the Buyer (the “Order”).
,Objednavka“).

3.2. Objednavku Tovaru Kupujuci wvykond 3.2. The Buyer shall place the Order for the
prostrednictvom Eshopu, pripadne ju Goods via the Eshop or alternatively may
méze vykonat aj inym spésobom. place the Order in another way.

3.3. Zmluvné strany dojedndvaju, Ze kupna 3.3. The Parties agree that the purchase

Zmluva ohladne Tovaru uvedeného
v Objednavke je uzatvorend okamihom,
kedy Preddvajuci potvrdi Kupujdcemu
jeho Objednavku (dalej len ,Ciastkova

agreement in respect of the Goods
specified in the Order is concluded at the
moment when the Seller confirms the
Buyer's Order (the “Partial Purchase

ALY
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3.4.

3.5.

kapna Zmluva“). Pre vylucenie
pochybnosti  tak  Zmluvné  strany
dojednavaju, Ze Objedndvka predstavuje
len ndvrh k uzatvoreniu Ciastkovej kiipne;j
zmluvy ohladne v Objednavke uvedeného
Tovaru, ktord Preddvajuci musi najskor
prijat. Navrh k uzatvoreniu Ciastkovej
kapnej zmluvy je neodvolatelny. Prijatie
navrhu k uzatvoreniu Ciastkovej kipnej

zmluvy urobi Predavajuci tak, Ze
Objednavku pisomne potvrdi. Potvrdenie
moze Predavajuci vykonat aj

prostrednictvom Eshopu.

Predavajuci sa snazi obsah Eshopu
udrziavat maximalne aktudlny. Nenesie
vsak Ziadnu zodpovednost za akukolvek
Skodu ci akékolvek iné negativne nasledky
vzniknuté dosledkom toho, Ze by sa udaje
v Eshope ukazali byt neaktualne. Uvedené
plati najma pre pripad, ked by v dosledku
neaktudlnosti uvedenych udajov
Predavajuci nemohol potvrdit
Objednavku za podmienok (najma cena a
dodacie lehoty) vnej uvedenych.
V takomto pripade bude Predavajuci
Kupujiceho o  vzniknutej  situacii
bezodkladne informovat a Zmluvné strany
spolu dojednaju  moznosti dalSieho
postupu.

Zmluvné strany dalej dojednavaju, Ze
v pripade Objednavky Tovaru, ktory nema
Preddvajuci skladom, Kupujlci ma zaujem
byt viazany svojou Objednavkou i
v pripade, Ze cena takéhoto Tovaru moze
byt odlisnd od ceny zobrazenej v Eshope.
Objedndvkou takéhoto Tovaru ddava
Kupujuci pokyn Predavajicemu, aby pre
Kupujuceho obstaral zvoleny Tovar od
dodavatelov Tovaru, s ktorymi
Preddvajuci spolupracuje, a to za cenu ¢o
najblizSiu cene zobrazenej v Eshope,
maximadlne vsak vyssiu o 3 % neZ je cena
zobrazena v Eshope, ak sa Zmluvné strany
nedohodnu inak. Predavajuci sa zavazuje
kontaktovat Kupujiceho v pripade, Ze by
cena Tovaru, za ktort ma Tovar kupit, bola
o viac ako 3 % vysSia, nez cena uvedena
v Eshope. V takomto pripade ma Kupujuci
pravo Objedndvku ohladne takéhoto

3.4.

3.5.

Agreement”). For the avoidance of doubt,
the Parties agree that the Order
constitutes only an offer to conclude a
Partial Purchase Agreement in respect of
the Goods specified in the Order, which
the Seller must first accept. The offer to
conclude the Partial Purchase Agreement
is irrevocable. Acceptance of the offer to
conclude the Partial Purchase Agreement
shall be made by the Seller by confirming
the Order in writing. The Seller may also
make the confirmation via the Eshop.

The Seller attempts to keep the content of
the Eshop as up-to-date as possible.
However, the Seller shall not be liable for
any damage or any other negative
consequences resulting from the fact that
the information in the Eshop proves to be
outdated. This applies in particular in the
event that, as a result of the non-actuality
of the data, the Seller is unable to confirm
the Order under the terms and conditions
(in particular prices and delivery times)
specified therein. In such a case, the Seller
shall inform the Buyer of the situation
without undue delay and the Parties shall
discuss the options for further action.

The Parties further agree that in the case
of an Order for Goods that the Seller does
not have in stock, the Buyer wishes to be
bound by its Order even if the price of
such Goods may be different from the
price displayed in the Eshop. By ordering
such Goods, the Buyer instructs the Seller
to procure the selected Goods for the
Buyer from the suppliers of Goods with
whom the Seller cooperates, at a price as
close as possible to the price displayed in
the Eshop, but no more than 3% higher
than the price displayed in the Eshop,
unless the Parties agree otherwise. The
Seller undertakes to contact the Buyer if
the price of the Goods to be purchased is
more than 3% higher than the price
displayed in the Eshop. In such case the
Buyer has the right to cancel the Order in
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3.6.

3.7.

Tovaru zrusit (ohladne ostatného Tovaru
zostava Objednavka nedotknuta).

Pre vylucenie pochybnosti Zmluvné strany
dojednavaju, Ze odchylku v kdpnej cene
podla ¢l. 3.5 Zmluvy nepovaZzuju za
odchylku podstatne meniacu podmienky
navrhu na uzatvorenie Ciastkovej kupne;j
zmluvy ohladne Tovaru podla
Objednavky.

Kupujici  zodpovedd za  spravnost
vsetkych udajov uvedenych
v Objednavke.  Predavajuci  nenesie
zodpovednost za akukolvek Skodu ¢&i
akékolvek iné negativne nasledky, ktoré
vznikli v dosledku nespravnosti Udajov

uvedenych v Objedndvke.

4. Kapna cena a suvisiace poplatky

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

Kdpna cena kazdého jednotlivého Tovaru
je uvedena v Eshope.

V pripade Tovaru, ktory ma Predavajuci
skladom, ide o findlnu kudpnu cenu, ktora
mbze byt upravenad len podla Zmluvy
(vratane VOP) ¢&i pravnych predpisov
(najma navysend o DPH). V pripade, Ze
Kupujuci v Eshope ¢i inak zvoli pozdrzanie
realizacie Objednavky, mdzZe byt kupna
cena upravena o zmeny Vv menovych
kurzoch oproti driu vykonania Objednavky
ak tdto zmluva neustanovuje inak.

V pripade Tovaru, ktory Predavajuci nema
skladom méze byt kdpna cena, naviac
k ustanoveniam ¢l. 4.2, dalej upravena
v zavislosti na obstardvacej cene Tovaru
(t. j. cene, za ktoru Tovar Predavajucemu
dodaju jeho dodavatelia) v sulade s €l. 3.5
Zmluvy.

Ku kupnej cene je pripocitavana DPH.
Nad rdmec kupnej ceny méze Preddavajuci

Gétovat Kupujicemu dalsie poplatky
spojené s dopravou Tovaru, uskladnenim

3.6.

3.7.

respect of such Goods (in respect of other
Goods the Order remains unaffected).

For the avoidance of doubt, the Parties
agree that a deviation in the purchase
price pursuant to Art. 3.5 of the
Agreement shall not be deemed to be a
deviation materially altering the terms of
the offer to conclude the Partial Purchase
Agreement in respect of the Goods under
the Order.

The Buyer shall be responsible for the
accuracy of all information provided in
the Order. The Seller shall not be liable for
any damages or any other negative
consequences arising as a result of the
incorrectness of the information provided
in the Order.

4. Purchase price and related fees

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

The purchase price of each individual
Goods is stated in the Eshop.

In the case of Goods held by the Seller in
stock, this is the final purchase price,
which may only be adjusted in accordance
with the Agreement (including the T&C)
or law (in particular increased by VAT). In
the event that the Buyer chooses to delay
the execution of the Order in the Eshop or
otherwise, the purchase price may be
adjusted for changes in exchange rates
compared to the date of the Order of this
Agreement does not stipulate otherwise.

In the case of Goods which the Seller does
not have in stock, the purchase price may
be, in addition to the provisions of Article
4.2, further adjusted depending on the
purchase price of the Goods (i.e. the price
at which the Goods are delivered to the
Seller by its suppliers) in accordance with
clause 3.5 of the Agreement.

VAT shall be added to the purchase price.
In addition to the purchase price, the

Seller may charge the Buyer additional
fees associated with the transportation of

ALSO Slovakia s.r.o.,
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4.6.

Tovaru, alebo naklady spojené s
administrativnou  ¢innostou  vratane
pripadnych nakladov na vymadhanie
dlZznych pohladavok. Vyska jednotlivych
poplatkov je uvedena na webovej stranke:
https://www.also.com/ec/cms5/sk 5840/5
840/obchod/pomoc/poplatky/index.jsp
Vyska poplatkov sa modie odvijat od
objemovej hodnoty Objednavky.

Moziné spOsoby Uhrady kldpnej ceny su
uvedené vo VOP.

5. Ukonéenie Zmluvy a Ciastkovych

5.1.

5.2.

5.3.

kapnych zmlav

Tato Zmluvu je moiné vypovedat
ktoroukolvek Zmluvnou stranou vo
dvojmesacnej vypovednej dobe, a to aj
bez udania dévodov. Vypovedna doba
zacina plynut diiom dorucenia vypovede
druhej Zmluvnej strane. Vypovedou tejto
Zmluvy sa neruSia prava a povinnosti,
ktoré vznikli do doby zaniku Zmluvy
vypovedou (a to vratane povinnosti
Zmluvnych stran z Ciastkovych kdpnych
zmllv, najmd dodat, resp. zaplatit
objednany Tovar).

Od tejto Zmluvy je mozné odstupit len
zdbévodov stanovenych  Obchodnym
zakonnikom. Odstupenie ma ucinky len do
buducnosti. Odstupenim sa Zmluva, resp.
vzdjomné prava a povinnosti medzi
Zmluvnymi  stranami vratane tych
vyplyvajucich  z doposial nesplnenych
Ciastkovych kapnych zmliv, zrudujy, a to
s vynimkou pripadne;j povinnosti
Kupujuceho uhradit kdpnu cenu za
dodany Tovar.

Zmluvné strany dojedndvaju, Ze od
Ciastkovej kipnej zmluvy je mozné
odstupit len zddévodov stanovenych

Obchodnym zakonnikom. Zmluvné strany
sa dohodli, Ze Ciastkovu kipnu zmluvu nie

4.6.

the Goods, storage of the Goods, or costs
associated with administrative activities,
including any costs of collection of
outstanding debts. The fees are set out on
the website:
https://www.also.com/ec/cms5/sk 5840/5
840/obchod/pomoc/poplatky/index.jsp
The amount of the fees may depend on
the volume value of the Order.

The possible methods of payment of the
purchase price are set out in the T&C.

5. Termination of the Agreement

5.1.

5.2.

5.3.

and the Partial Purchase
Agreements

This Agreement may be terminated (in
Slovak: vypovedat) by either Party upon
two months' notice, including without
giving any reason. The period of notice
shall commence on the date of delivery of
the notice to the other Party. Termination
of this Agreement shall not terminate the
rights and obligations which have arisen
prior to the termination of the Agreement
by notice (including the obligations of the
Parties under the Partial Purchase
Agreements, in particular to deliver or pay
for the Goods ordered).

This Agreement may be withdrawn (in
Slovak: odstupit) only for the reasons set
out in the Commercial Code. Withdrawal
shall have effect only for the future. Upon
withdrawal, the Agreement, or the
mutual rights and obligations between
the Parties, including those arising from
the unfulfilled Partial Purchase
Agreements, shall be cancelled, with the
exception of any obligation of the Buyer
to pay the purchase price for the
delivered Goods.

The Parties agree that the Partial
Purchase Agreement may be withdrawn
only for the reasons set out in the
Commercial Code. The Partial Purchase

ALSO Slovakia s.r.o.,
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5.4.

6.1.

6.2.

je  moiné, najmad zpovahy veci,
vypovedat.
Zmluvné strany  dojednavaju, Ze

ukonéenim Ciastkovej] kipnej zmluvy
z akéhokolvek  dbévodu  nedochadza
k zaniku tejto (rdmcovej) Zmluvy ani
akychkolvek inych Ciastkovych kdpnych
zmlav.

6. DoOvernost informacii

Zmluvné strany su si vedomé, Ze v
priebehu plnenia predmetu Zmluvy budu
mat pristup kinformacidm ohladne
podmienok tejto Zmluvy a Ciastkovych
kipnych zmldv, dalej k informaciam
vztahujicim sa k technickym,
zakaznickym a podnikatelskym
materidlom druhej Zmluvnej strany v
pisomnej, grafickej, Ustnej a inej hmotnej
a nehmotnej forme, dalej k informaciam o
klientoch druhej Zmluvnej strany, ich
konkurencii, obchode, vyskume, buducich
pldnoch, Specifikdcidch, zaznamoch,
datach, pocitaCovych programoch a
dokumentoch, a nakoniec k informaciam
ohladne cien Tovaru (dalej vsetko
spolocne len ,Doverné informacie”).

Zmluvné strany dojednavaju, Ze Ziadna zo
Zmluvnych strdan nesmie poskytnut
akejkolvek tretej osobe akékolvek
Déverné informdcie ¢i akukolvek ich cast
bez predchadzajluceho pisomného
sthlasu druhej Zmluvnej strany, a to
s vynimkou: (i) svojich poradcov viazanych
povinnostou mlcanlivosti  aspofi v
rovhakom rozsahu ako maju Zmluvné
strany podla tejto Zmluvy; (ii) prislusnych
spravnych dradov, sudov a organov
verejnej moci, pokial si Zmluvné strany
povinné podla vSeobecne zdvaznych
pravnych predpisov im tieto informacie
poskytnut; alebo (iv) informacie, ktoré su
alebo sa stanu verejne dostupnymi inak
neZ v dosledku porusenia tejto Zmluvy.

5.4.

6.1.

6.2.

Agreement cannot be, due to the nature
of the matter, terminated by a notice.

The Parties agree that the termination of
the Partial Purchase Agreement for any
reason shall not terminate this
(Framework) Agreement or any other
Partial Purchase Agreements.

Confidentiality of information

The Parties are aware that in the course
of the performance of the subject matter
of the Agreement, they will have access to
information regarding the terms of this
Agreement and the Partial Purchase
Agreements, as well as information
relating to the technical, customer and
business materials of the other Party in
written, graphic, oral and other tangible
and intangible forms, information
concerning the other Party's clients, their
competitors, business, research, future
plans, specifications, records, data,
computer programs and documents, and
finally, information concerning the pricing
of the Goods (jointly the “Confidential
Information”).

The Parties agree that neither Party shall
disclose to any third party any
Confidential Information or any part
thereof without the prior written consent
of the other Party, except for: (i) its
consultants bound by confidentiality
obligations at least to the same extent as
the Parties under this Agreement; (ii)
competent administrative authorities,
courts and public authorities, if the
Parties are obliged under generally
binding legislation to provide such
information; or (iv) information that is or
becomes publicly available other than as
a result of a breach of this Agreement.

ALSO Slovakia s.r.o.,
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6.3.

6.4.

6.5.

7.1.

8.1.

Zmluvné strany dalej dojednavaju, Ze su
opravnené pouzivat Déverné informacie
len na Ucely plnenia tejto Zmluvy.

Zmluvna strana, ktora porusi povinnost
mlcanlivosti podla €l. 6.2 Zmluvy ¢i ¢l. 6.3
Zmluvy sa zavazuje: (i) nahradit druhej
Zmluvnej strane vSetku tym spésobenu
Skodu; a (ii) vydat vSetko pripadne
obohatenie, ktoré tak pre seba ¢i pre
tretiu osobu ziskala.

Ochrana Dovernych informdcii (vratane
pripadnych sankcii) je dojednand na dobu
urcity, a to na dobu trvajucu 5 rokov po
zaniku  tejto  Zmluvy  akymkolvek
spésobom.

7. VysSia moc

Predavajuci nezodpoveda za akékolvek
porusenie  svojich  povinnosti  voci
Kupujicemu v pripade, ze mu v splneni
danych povinnosti docasne alebo
trvale zabranila mimoriadna
nepredvidatelnd a neprekonatelnd
prekazka vzniknuta nezavisle na jeho
voli  (vy$Sia moc). Pre vyliéenie
pochybnosti Zmluvné strany dojednavaju,
7e za udalost vy33ej moci budd najma, nie
vsak vylutne, povazovat tiez akékolvek
priame Ci nepriame dosledky
akychkolvek: (i) vojenskych ¢i inych
ozbrojenych operacii ¢i konfliktov; (ii)
Zivelnych pohrém, vratane rozsirenia
zavaznych chordb (napr. koronavirusu) a
pravnych predpisov na ne reagujucich; (iii)
Strajkov Ci rozsiahlejsich protestov; alebo
(iv)] obmedzenia mozZnosti vykonavat
¢innost Preddvajuceho v d6sledku
akéhokolvek pravneho predpisu.

8. Zavérecna ujednani

V sutlade s § 273 anasl. ObchZ si
Preddvajlci si vyhradzuje pradvo zmien
VOP v primeranom rozsahu, a to najma
v nasledujucich oblastiach: (i) spbsob

6.3.

6.4.

6.5.

7.1.

8.1.

The Parties further agree that they are
entitted to use the Confidential
Information only for the purposes of
performing this Agreement.

A Party that breaches the obligation of
confidentiality under Art. 6.2 or Art. 6.3 of
the Agreement shall: (i) reimburse the
other Party for any damages caused
thereby; and (ii) return any enrichment it
has obtained for itself or a third party as a
result of breach of the above obligations.

The protection of the Confidential
Information (including any penalties) is
agreed for a fixed term of 5 years
following the termination of this
Agreement by any means.

7. Force Majeure

The Seller shall not be liable for any
breach of its obligations towards the
Buyer in the event that it is temporarily or
permanently prevented from fulfilling the
given obligations by an extraordinary
unforeseeable and  insurmountable
obstacle arising independently of its will
(force majeure). For the avoidance of
doubt, the Parties agree that a force
majeure event shall also include, but not
be limited to, any direct or indirect
consequences of any: (i) war or other
armed operations or conflicts; (ii) natural
disasters, including the spread of serious
diseases (e.g., corona virus) and
legislation in response thereto; (iii) strikes
or widespread protests; or (iv) restrictions
on Seller's ability to conduct its business
as a result of any legislation.

8. Final provisions

Pursuant to Section 273 et seq. of the CC,
the Seller reserves the right to amend the
T&C to the appropriate extent, in
particular in the following areas: (i) the

ALSO Slovakia s.r.o.,
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8.2.

8.3.

8.4,

vykonania Objednavky, (ii) uhrada kdpnej
ceny a platobné podmienky, (iii) dodacie
podmienky Tovaru, (iv) spdsob uplatnenia
vad Tovaru, (v) zdleZitosti tykajuce sa
administrativy ~ Objednavok,  obalov
Tovaru ¢i poplatkov suvisiacich s Tovarom.
V pripade takychto zmien VOP je
Predavajuci  povinny o  zmenach
Kupujuceho informovat vopred ateda
predtym, ako tak zmenené VOP
nadobudnd Géinnost. Tdto povinnost
Predavajuci spini aj tym, Ze ozmenach
poda informaciu prostrednictvom
Eshopu. V pripade, Ze Kupujuci nebude
s navrhovanou zmenou VOP suhlasit, ma
pravo zmenené VOP odmietnut najneskor
vSak do tridsiatich (30) kalendarnych dni
od nadobudnutia  G¢innosti  takto
zmenenych VOP a tuto Zmluvu
vypovedat. V takomto pripade sa uplatni
¢l. 5.1 Zmluvy.

Zmluvné strany vyslovne  vylucuju
moznost  postUpenia i prevodu
akymkolvek inym spésobom prav (i

povinnosti z tejto Zmluvy ¢&i Ciastkovych
kipnych zmlav, ako aj tejto Zmluvy ci
Ciastkovych zmlav ako celku, na
akukolvek tretiu osobu bez suhlasu druhej
Zmluvnej strany. Uvedené dojednanie sa
neuplatni v pripade postupenia i
prevodu akymkolvek inym spOGsobom
prav ¢i povinnosti z tejto Zmluvy i
Ciastkovych kupnych zmldv, ako aj tejto
Zmluvy ¢i Ciastkovych zmlav ako celku, na
osoby prepojené vzmysle § 66a ObchZ
s takymto pripadnym postupenim i
prevodom vyslovuje Kupujici tymto
suhlas.

Cl. 8.2 Zmluvy sa uplatni obdobne i na
zalozné pravo Ci iné zabezpelovacia
prava.

Prava a povinnosti z tejto Zmluvy
prechadzaji na pravneho nastupcu
Zmluvnych stran.

8.2.

8.3.

8.4.

manner of placing an Order, (ii) payment
of the purchase price and payment terms,
(iii) delivery terms of the Goods, (iv) the
manner of claiming defects in the Goods,
(v) matters relating to the administration
of Orders, packaging of the Goods or fees
related to the Goods. In the event of such
changes to the T&C, the Seller shall inform
the buyer of the changes in advance and
thus before such amended T&C become
effective. The Seller shall comply with this
obligation also by providing information
about the changes via the Eshop. In the
event that the Buyer does not agree with
the proposed change to the T&C, the
Buyer has the right to reject the changes
to the T&C within thirty (30) calendar days
from the effectivity of amended T&C and
terminate this Agreement. In such case,
Art. 5.1 of the Agreement shall apply.

The Parties expressly exclude the
possibility of assigning or transferring in
any other way the rights or obligations
under this Agreement or the Partial
Purchase Agreements, as well as this
Agreement or the Partial Purchase
Agreements as a whole, to any third party
without the consent of the other Party.
The aforementioned provision shall not
apply in the event of assignment or
transfer in any other way of rights or
obligations under this Agreement or the
Partial Purchase Agreements, as well as
this Agreement or the Partial Purchase
Agreements as a whole, to persons
related within the meaning of Section 66a
of the CC to the Seller; the Buyer hereby
consents to such assignment or transfer.

Art. 8.2 of the Agreement shall apply
similarly to a pledge or other security
rights.

The rights and obligations under this
Agreement shall pass to the successors in
title of the Parties.

ALSO Slovakia s.r.o.,
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8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

8.9.

Kupujuci nie je opravneny vykonat
jednostranné zapoditanie akychkolvek
svojich narokov voci akymkolvek narokom
Predavajuceho.

Na zdklade tejto Zmluvy nevznikaju Ziadne

prava ani povinnosti osobam, ktoré nie su
jej stranou.

Pokial niektoré ustanovenie tejto Zmluvy

(vratane VOP) je alebo sa stane
neplatnym, zdanlivym ¢i  neulcinnym,
neplatnost, zdanlivost ¢&i  neudéinnost

tohoto ustanovenia nebude mat za
nasledok neplatnost, zdanlivost alebo
neucdinnost Zmluvy ako celku ani inych
ustanoveni tejto Zmluvy (vratane VOP),
pokial je takéto neplatné, zdanlivé i
neucinné ustanovenie oddelitelné od
zvysSku Zmluvy (&i VOP). Zmluvné strany sa
zavazuju takéto neplatné, zdanlivé (i
neucinné ustanovenie nahradit novym
platnym a ucinnym ustanovenim, ktoré
svojim obsahom bude co najvernejsie

zodpovedat podstate a zmyslu
povodného ustanovenia.
Tato  Zmluva predstavuje uplné

dojednanie medzi Zmluvnymi stranami
ohladne jej predmetu a nahradzuje vsetky
predchadzajuce dohody a dojednania
Zmluvnych stran v tejto veci.

Tato Zmluvu je mozné menit len
dodatkami VvV pisomnej forme
podpisanymi oboma Zmluvnymi stranami;
je vylucena akakolvek menej prisna forma
dodatkov. Zmluvné strany tymto
dojednavaju, ze dodatky Zmluvy mozu byt
podpisané elektronicky prostrednictvom
k tomu urcenych programov ¢i aplikacie
(napr. DocuSign), avSak obycajnd e-
mailovda komunikacia ¢&i akakolvek ina
komunikacia v elektronickej podobe
(napr.  SMS) nesplfia  poZiadavku
pisomnosti vyjadrenej v tomto c¢lanku.
Vyssie uvedené plati aj pre vzdanie sa

8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

8.9.

The Buyer shall not be entitled to set off
unilaterally any of its claims against any
claims of the Seller.

No rights or obligations shall arise under
this Agreement to persons who are not a
party hereto.

If any provision of this Agreement
(including the T&Cs) is or becomes invalid,
void or ineffective, the invalidity,
voidability or ineffectiveness of such
provision shall not result in the invalidity,
voidability or ineffectiveness of the
Agreement as a whole or of any other
provision of this Agreement (including the
T&Cs), provided that such invalid,
voidable or ineffective provision is
severable from the remainder of the
Agreement (or the T&Cs). The Parties
undertake to replace such invalid, void or
ineffective provision with a new valid and
effective provision which corresponds as
closely as possible to the substance and
intent of the original provision.

This Agreement constitutes the entire
agreement between the Parties with
respect to the subject matter hereof and
supersedes all prior agreements and
understandings of the Parties with
respect thereto.

This Agreement may be amended only by
amendments in writing signed by both
Parties; any less strict form of
amendment is excluded. The Parties
hereby agree that amendments to the
Agreement may be signed electronically
through  designated programs or
applications (e.g. DocuSign); however,

mere email or any other electronic
communication (e.g. SMS) does not
satisfy the requirement of writing

expressed in this Article. The foregoing
also applies to the waiver of any rights
under this Agreement.
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8.10.

8.11.

8.12.

8.13.

akychkolvek prav vyplyvajucich z tejto
Zmluvy.

V otazkach vyslovene neupravenych sa
tdto Zmluva riadi pravnym poriadkom
Slovenskej republiky (vratane koliznych
ustanoveni), a to najma prislusnymi
ustanoveniami zdkona ¢.513/1991 Zb.,
Obchodného zakonnika, v platnom zneni.

Zmluvné strany sa tymto zavazuju, Ze
vynaloZia vsetko rozumné (Usilie k
urovnaniu vsetkych sporov vzniknutych
ztejto  Zmluvy, Ciastkovych kapnych
zmluv alebo v suvislosti s nimi zmiernou
cestou.

Tato Zmluva je vyhotovena v slovenskom
a anglickom jazyku. V pripade rozporov
medzi jazykovymi verziami Zmluvy ma
prednost slovenska verzia Zmluvy.

Tato Zmluva nadobldda platnost a
ucinnost driom, kedy bude podpisana
poslednou zo Zmluvnych stran.

8.10.

8.11.

8.12.

8.13.

In matters not expressly provided for in
this Agreement, this Agreement shall be
governed by the laws of the Czech
Republic (including conflict of laws
provisions), in particular the relevant
provisions of Act No. 89/2012 Coll., the
Civil Code, as amended.

The Parties hereby undertake to use all
reasonable endeavours to settle all
disputes arising out of or in connection
with this Agreement, the Partial Purchase
Agreements amicably.

This Agreement is executed in the Czech
and English languages. In the event of
discrepancies between the language
versions of the Agreement, the Czech
language version of the Agreement shall
prevail.

This Agreement shall come into force and
effect on the date on which it is signed by
the last of the Parties.
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Zmluvné strany vyhlasuju, Ze si tato Zmluvu
precitali, jej obsahu porozumeli a suhlasi s nim,
a na dokaz toho Zmluvu podpisuji na zaklade
svojej vlastnej, vainej aslobodnej véle, bez
omylu, nie v tiesni ani za napadne nevyhodnych
podmienok.

The Parties declare that they have read this
Agreement, understand and agree to its
contents and, in witness whereof, sign the
Agreement on the basis of their own serious
and free will, free from any mistake, and not
under duress or on manifestly unfavorable
terms.

Za/For ALSO Slovakia s.r.o.

V/in

dria/on |

Meno/Name: Sergiu Lujanschi

Funkcia/Position: Konatel/Executive director

ALYO

V/in

diia/on |

Meno/Name: Laurent Mitais

Funkcia/Position: Konatel/Executive director

Za/For

viin |

dria/on |

Meno/Name:

Funkcia/Position:
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